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Hirdetmények, 
n y i l t t e r e k , v a l a m i n t h i rde tés i d i j a k , k ö z v e t l e n a k i a d ó -

h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . Ny i l t t é r sera. 1 k o r o n a 

Kaszámvánк értékesítése. 
Ma egy hete a tápszer-gyár két kikül-

dötte ismét megje lent városunkban , hogy 
kaszárnyánk átvétele tárgyában értekezzenek 
a ki lences bizottsággal. Ez alkalomra Lipthay 
György főb í ró felhívást tétetett közzé lapunk-
ban, hogy az é rdek lődök a kiküldöttek által 
némi leg tájékoztassanak a gyár gazdasági 
e lőnyeirő l . 

K ö z g y ű l é s ü n k termét m e g is töltötték 
az érdek lődök , akiknek J i g a s i e h Kálmán 
hadbiztos , a társaság kiküldötte tartott elő-
adást a gyár ü z e m é r ő l , a felállítás m ó d o -
zatairól, gazdasági és szoc iá l is hasznáról , 
kifejtvén, hogy a gyárat mily körültekintés-
sel akarják berendezn i , me ly mintegy 1 0 0 0 
m m . to jáspót ló -anyag előállítására 5 0 0 0 m m . 
tököt használ föl, me lybő l aztán készil még 
erő-takarmányt , a magbó l olajat, rendez be 
tésztagyárat, hizlal marhát, termel trágyát stb., 
melyek mind ti lakosság gazdasági s más a-
nyagi e lőnyeit kívánja e lőmozd í tan i . A társu-
lat élén állanak : Gr. Z i c h y Vladimir, Gr. 
Z i chy Miklós, Gr. Batthyányi József , Tóth 
Z s i g m o n d , Gr. S o m s i c h nagybir tokosok , Ne-
mes Bertalan, Világhy Gyula, Ulrnan Viktor 

orsz. képviselők stb , kiknek nevük, társa-
dalmi állásuk és vagyonuk teljes garanciát 
nyújt a vállalat életrevalóságára. 

A f ődo log azonban , hogy itt A b o n y b a n 
is érdeltséget tudjanak kelteid, hogy a gyár 
alapításához minél s z á m o s a b b a n járuljanak 
innét is részvények jegyzésével , melyre 
való igényük a már jegyzett 3 0 0 0 0 0 koro-
n á h o z mintegy 6 0 0 0 0 kor., ebbő l a z o n b a n 
br. Harkányi Frigyes 5 0 0 0 , Gulner Gyula 
f ő i spánunk 5 0 0 0 , ft. Lévuy Mihály 1000 , 
Lipthay György , Lipthay \rthur, Pintér Gyu-
la, ö zv . Kopeczk i Mórné, Richter Béla ős 
ne je , Hay Mór, dr. Révész Géza, Glatz Bé-
la, Barkó István 5 0 0 - 5 0 0 kor. S z o m b a t h y 
János , Hints József , Makay János , Kazinczi 
János . Szakáll La jos , Falusi Mihály 2u0 — 
2 0 0 kor. P a p Péter, T e m e s k ö z y Gerzson 
1 0 0 1 0 0 koronát már jegyeztek, javas-
latba hozatott a város részéről 3 0 0 0 kor. 
j e g y z é s e s igy mintegy 38 0 0 0 korona 
j egyzésre van szükség. Egy részvény ára 
100 kor., mely összegbő l a felhívásra 4 0 
kor., később 30 kor. és végül — ha szük-
ségeltetik — 30 korona leend be f izetendő . 
Ezeknek jegyzésére hivta fel e l őadó k ö z ö n -
ségünket , mely a z o n b a n csak az esetre 

TÁRCZA. 

Kerestem egy szivet. 
M i n d e n l é i n e k van v a l a m i c é l j a . 
А/ , e n y é m n e k n i n c s e n . . . 
S h o g y m i é r t b o l y o n g o k m é g i s itt a 
F ö l d ö n ? T u d j a Is ten ! 
É l e t c é l o m n é k e m is vo l t , 
A m e l y e t k i t ű z t e m , 
8 m o s t l e sú j tva l á t o m : c s a l f a 
Á l o m k é p e t üzteiri . 

E g y sz ivet k e r e s t e m s z a k a d a t l a n 
A m e l y m a j d m e g é r l n e . 
Mi lyen k incse t a kerek v i l á g n a k 
A d t a m v o l n a é r l e . 
S o k s z o r h i t l e m : m e g t a l á l t a m . 
8 h á n y s z o r m e g c s a l ó d t a m ! 
Hol van и sz ív , a z igazi ? 
Hol k e r e s s e m V Hol van У 

L e s z - e m a j d o l y a n s z i v , m e l y n e k m i n d e n 
D o b b a n á s a v á g y a : 
E n g e m b o l d o g í t s o n a k k o r is, ha 
Neki a z I á n l 'ajna. 
T a l á l h u l ó o l y a n sz iv , m e l y 
— N e h é z e l k é p z e l n e m — 
H o l d o g l y i m e m a r azér t is, 
Mert b o l d o g í t e n g e m У 

N i n c s e n ily s z iv ! É s a h á n y s z o r e z e n 
G o n d o l k o d v a , l á t o m , 
H o g y e l é r h e t e t l e n á l o m az c s a k , 
A m i után v á g y o m , 

F e l l á z a d v a f ö lk iá l t om 
A f e l l e g e s é g n e k : 
„ H a s z i v e m b e o l y a n v á g y a t 
ö n t é l , me lynek ára : b á n a t , 
A k k o r minek élek У ! " 

J e n ő . 

Яг első vihar. 
Irta : P r é m J ó z s e f . 

V i h a r volt k é s z ü l ő b e n ; a s z i v e k a le lkek vi-
hara . A r a b s z o l g a s á g v é g ó r á j a m á r ütött ós a z 
i d e g e n , ki köz lünk élt, d e n e m érze t t ve lünk , két -
s é g b e e s v e e r ő l k ö d ö t t hogy ti h a t a l o m n a k s e g í t s e n , 
hátha m é g j ó k o r e l fo lythat m i n d e n t . . . 

A titkos e l l enségek e g y i k e W i n k l e r N e p . Já-
n o s c sászár i rendűi - tanácsos ott lakott a király ut-
c á b a n a n-gi vakok intezete k ö z e l é b e n . N é h á n y 
házza l o d á b b a h e l y ő r s é g p a r a n c s n o k a R o h r b a c h 
S / a n i s z l ó e z r e d e s székelt , k inek e r k é l y e alatt he -
lenkint kétszer a k a t o n u b a n d a fújta a n é m e t n ó -
tákat. K e d é l y e s világ volt m é g a k k o r a z o k s z á -
m á r a , kik se j tették, de nein m e r t é k hinni , h o g y 
n e m s o k á r a h a l o m r a döl m i n d e n , s f e n e k e s t ö l fe l -
fordul a világ. 

R o h r b a c h e z r e d e s 1 8 4 8 m á r c i u s 1 5 - é n m a -
g á h o z hivatta Wink le r t . 

— J ö j j ö n csak t a n á c s o s úr . U j f o n t o s ér te -

s ü l é s e i m v a n n a k az i z g á g a e l e m e k r ő l . 
— Ki hoz ta a h i reket У — S z ó l t m o h ó n a 

v e n d é g . Ki tudna t ö b b e t , m i n t én У S a F i a m I 
A F e r d i n á n d — ö m i n d e n ü t t ott v a n . 

V e r e s e s vastag b a j u s z á t r e z e g t e t t e W i n k l e r , 
a m i n t e l é g e d e t l e n k e d e t t . R e l e is pirult , s a r c á n a k 
k o r á n j e l e n t k e z e t t szep lö i t p i r o s fo l tok l e p t é k el . 

lenne kötelező, ha a gyár A b o n y b a n léte-
sülne. A társaság ragaszkodik A b o n y h o z , 
bár más városok már igen nagy c o n c e s s i -
ókkal kínálták meg őket, de ha itt n é m i 
érdeklődést fel tudnak az alapitás iránt kel-
teni, ide j ö n n e k . 

A tetszéssel fogadott e lőadás után ft. 
Lévay Mihály orsz. képviselőnk méltányolta 
a társaság jóakaratát, szívvel-lélekkel ajánlva 
a gyár ügyének felkarolását, mert — mint 
becsületes és tiszta a lapokon megkezdett 
vállalkozás, — amint ö arról m e g g y ő z ő d ö t t 
— azt meg is érdemli . 

Még T e m e s k ö z y Gerzson szerkesztő 
köszönte meg a kiküldöttek előadását és 
irántunk tanúsított jó indulatukat, úgyszintén 
ft. Lévay Mihály képviselőnknek ü g v b u z g ó 
fáradozásait és úgy a képviselőtestület, mint 
a lakosság l eg j obb hajlamairól biztosította 
a társaságot, m e g Ígérvén úgy a ki lences 
bizottság, mint a képviselőtestület l egmesz -
s z e b b m e n ö tevékenységét és áldozatkészségét 
a vállalat i ránt ; — mire Lipthay György 
föbiró az értekezletet bezárta és felhivta a 
szintén összehívott ki lences bizottság tagjait 
az egyezkedés tárgyában tartandó értekez-
letre, melynek , valamint e tárgyban pénte -

— C s ö n d e s e b b e n ! — Intett a z e z r e d e s . 
— D e m o n d o m , h o g y F e r d i n a n d — 
A z e z r e d n s m o s t m á r e r é l y e s m o z d u l a t t a l 

muta to t t a z e b é d l ő a j t a j á r a . E z e n a z a j t ó n c s a k 
a z i m é n t tünt el H e l é n , a z ő b á j o s é s e g y e t l e n 
l e á n y a . 

Csitt ! M i n d e n s z ó á tha l la tsz ik , H e l é n l e á -
n y o n t n a k s e m m i t s e m s z a b a d tudn ia . É p p e n m a 
emi i te t te , h o g y a z ö n fia t e g n a p m e g i n t ott j á r t 
a f ia ta lságnál . . . H e l y e s ha j o g á s z , hát m e n j e n 
a j o g á s z o k k ö z é . H e h e h e ! 

— Igen i s é s m e g f i g y e l t m i n d e n t ! H o g y n e I 
O h a z é n F e r d i n á n d o m m e g b i z h a t ó . I s m e r e m 
a f i a m a t , S z i l á r d mint a sz ik la . 

R o h r b a c h e z r e d e s i smét a z e b é d l ő a j t a j á r a 
tekintett . 

— H u s z o n k é t é v v e l m á r o l y j e l e s r e n d ö r h a j -
l a m a i v o l n á n a k ? — . . . D e lássa é p p e n e z n e m 
tetszik a l e á n y o m n a k 1 H e l é n n a g y o n k é n y e s a z 
i l y e n e k b e n . 

— K é n y e s ? N o l á m ! M o n d j a i n k á b b o z r e -
des ur. h o g y a k i s a s s z o n y b a n is f o r r a d a l m i m a -
g y a r ver p e z s e g . U n v e r f a e l s c h t e s R e b e l l e n b l u t . . 
A z é d e s a n y j a , u g y t u d o m m a g y a r a s s z o n y vo l t . . . 

— F e l e s é g e m ? H o g y n e ! S h o z z á k u r u o c s a -
l á d b ő l v a l ó I H ja ! A v é r é t c s a k u g y a n n e m t a g a d -
hat ja m e g senki . . . . 

A t a n á c s o s n a g y s z e m e k e t m e r e s z t e t t . O ly 
f u r c s a volt a m e g l e p e t t á b r á z a t j a , h o g y a z e z r e -
d e s i smét m o s o l y o g n i volt k é n y t e l e n . M o s t m á r 
neki b u z d u l t W i n k l e r N e p . J á n o s é s k i fesz í te t te 
m e l l é t . 

— N a p o k ó t a f i g y e l e m m e l k i s é r e m a fiatalság 
m o z g o l ó d á s a i t . A t i tkos g y ű l é s e k , k o n s p i r á c i ó k e g y -
mást érik. De b á r m i l y e n é b e r s z e m m e l ü g y e l n e k 
a t i tkos e m b e r e i m : s o k s z o r s e m m i t s e m t u d h a t o k 
m e g . P e d i g n a g y d o l g o k v a n n a k k é s z ü l ő b e n . S z a -



А В О N Y . 1 5 . s z á m . 

Ki-Ii lai : I*s t á r g y a l á s á n a k c r c d i n ő -

n y e i o l • >\" u m b a u r e f e r á l u n k . 

e l iát a d o l g o k m o s t , h o g y 

h a kiV.i í r n y á n k é r t é k e s í t é s é t , l ia 

a z t a k a r j u k , h o g y e g y o l y n a g y s z a b á s ú v á l -

la lat , m e l y 4 0 0 . 0 0 0 k o r o n á v a l k e z d i m e g 

m ű k ö d é s é t é s a m e l y n e k k é s z í t m é n y e a z 

ö s s z e s e u r ó p a i k u l t u r á l l a m o k r a é s A m e r i -

k á r a s z a b a d a l m a z v a v a n , itt A b o n y b a n 

v e s s e le j ö v ő r e m é n y e i n e k h o r g o n y á t , h a a 

m i n d e z e k b ő l k í n á l k o z ó e r k ö l c s i é s a n y a g i 

e l ő n y ö k e t m a g u n k h o z k í v á n j u k r a g a d n i , h a 

m e g a k a r u n k s z a b a d u l n i v é g r e a t t ó l a s z o -

r í t á s t ó l , m e l y e t két n a g y , a f e j l ő d é s m i n d e n 

g a r a n c i á j á v a l b í r ó v á r o s k ö z é v a l ó é k e l t s é -

g ü n k m i a t t v a g y u n k k é n y t e l e n e k s z e n v e d n i , 

s h a n e m a k a r u n k a z c k s o r s á r a , a z e l -

r o n g y o l ó d á s r a j u t n i , a k k o r n e k ü n k is a f e j -

l ő d é s ú t j á r a kell l é p n ü n k s két s z o m s z é -

d u n k k a l e g y ü t t h a l a d n u n k a m ű v e l ő d é s , a z | 

i p a r , a k e r e s k e d e l e m é s a g a z d a s á g t e r é n 

é s a k k o r m e g kell h o z n u n k a z á l d o z a t o t 

ú g y a v á r o s n a k , m i n t e r k ö l c s i t e s t ü l e t n e k , 

v a l a m i n t a z e g y e s e k n e k , kik b í r n a k é r z é k k e l 

a f e j l ő d é s n . i g y m u n k á j a i r á n t , v a n a n y a g i j 

t e h e t s é g ü k a n n a k e l ő m o z d í t á s á r a é< n e m a z i 

e l f o g u l t s á g v a g y a z ö n z é s i r á n y í t j a l é p -

t e i k e t . 

S a j n o s , h o g y i l y e n e k k e l is t a l á l k o z u n k 

i t t -o t t a g i t á c i ó n k k ö z b e n , d e h i s s z ü k , h o g v 

e z e k f e l é n k n y ö s z ö r g é s e i t el f o g a n y o m n i 

a z a n u l g o n d o l k o d ó k ú j e s z m к ó s ú j 

i r á n y o k f e l é v a l ó e l ö r e t ö r e k v é s é n e k s y m p a l i -

k u s z a j l á s a , a f e j l ő d é s e g é s z s é g e s v é r k e r i n -

g é s é n e k e g y e n l e t e s l ü k t e t é s e . 

A u d a c e t f o r t u n a j u v a t ! 

k é r t ü k f e l o l v a s ó i n k a t é s e v m - t. k ö z ö n -

s é g é t . 

E z i d ő a lat t is , :r/. . - lö l l : r y e k c z t ü n k 

s z e r é n y t e h e t s é g ü n k b ő l m u k ö t e l e s -

s é g e i n k n e k é s a m a k í v á n a l m a k n a k , m e l y e k -

n e k t e l j e s í t é s é t m a g u n k r a v á l l a l t u k é s a 

m e l y e k e t a k ö z é r d e k s z o l g á l a t a , a k ö z ü g y 

e l ő m o z d í t á s á r a r e á n k r ó . 

K ö t e l e s s é g ü n k t e l j e s í t é s é r e e z u t á n is 

h i v e n . b e c s ü l e t e s e s z k ö z ö k k e l i g y e k e z ü n k 

m u n k á l k o d n i , b e c s ü l e t e s e n é s k ö r ü l t e k i n t é s -

se l e g y e g é s z s é g e s k ö z s z e l l e m m e g t e r m e l é s é r e 

t ö r e k e d n i , m i h e z a I. k ö z ö n s é g t ő l j ó a k a r a t o t , 

b i z a l m a t é s c s u p á n a n n y i a n y a g i t á m o g a t á s t 

k é r ü n k , h o g y e z t a z e s z k ö z t a k ö z é r d e k 

s z o l g á l a t á b a n f e n t a r t h a s s u k . 

1 4 l ö í ' i ж е t ó s i á r : 

E g y é v r e 8 k o r o n a . 

F é l „ . . . . . 4 „ 

N e g y e d é v r e . . . . 2 „ 

haza f ias üdvöz le t te l : 

a szerkesztőség és 
kiadóhivatal. 

MI UJSAG ? 

Előfizetési felhívás ! 
E g y n e g y e d é v p e r g e t t le a z i d ö m é -

r ő j é n , m i ó t a e s z e r é n y l a p t á m o g a t á s á r a 

- „ S z a b a d l y c e u m . 1 , A po lgár i isko-
la törne t e r m é b e n ma délután 8 ó r a k o r fo lytatóla-
gos e l őadás tesz. mely a lka lommal a „v i l lamos-
ság h a l á s f - r ó l tart e lőadást П о т о к у István igaz-
gató. Az é rdekes e lőadásra sz ívesén láttatnak úgy 
a szülök , mint más é rdek lődök is. 

— Üdvözlet. Március 15 iki ünnepé lybő l 
az ipartestület is táviratilag ü d v ö z ö l t e Kossuth 
F e r e n c minislert , melyre a köve tkező válasz ér -
kezett : „Szakál l La jos e l n ö k : az abony i ipartestü-
let hazafias üdvözletét melegen k ö s z ö n ö m ós szi-
vembő l v i s z o n z o m . Kossuth " 

Tisztelgés. Dr. Petri Mór , királyi ta-
nácsos . kir. tanfelügyelő iskoláink meg látogatása 
cé l jábó l f. h ó 2 áu városunkba érkeze i t és Ft. L ó -
vá y Mihály apai . e s p e r e s - p l é b á n o s , szeretett o r -
szággyűlési képviselőnk v e n d é g s z e r e t ő hazánál 
szállott meg , ahol is ci r om. Re ith. tanítótestület 

tisztelgett e lőtte . A testület é r ze lme i t S c h l o s s e r 
Lász ló i gazgató - tan i l ó s z é p szavakkal t o l m á c s o l t a , 
mire az uj királyi t a n á c s o s - t a n f e l ü g y e l ő Isten és a 
Haza szere te té re va ló neve lést a jánlot ta — bnz -
d i l ó b e s z é d k í sére tében — a taní tóság figyelmébe. 
A nagyhatású b e s z é d a lanitóikar le lkes é l j e n z é -
se ! váltotta ki. A s z o k á s o s b e m u t a t k o z á s után a 
tanítóság szétosz lo t t , — M á s n a p Ft. L ó v a y apát -
e s p e r e s k í sé re tében meg lá togat ta a kath. iskolák 
egyes osztályait a kir! t a n á c s o s - t a n f e l ü g y e l ő , aki-
nek agilitásától SOK j ó t r e m é l h e t v á r o s u n k tanügye. 

— Népesedési mozgalmunk. A le-
folyt n e g y e d e v b e n s z ii l e t e t t városunkban 
1 9 0 g y e r m e k . E lőző év e lső n e g y e d é b e n 150 . A 
f o lyó é v b e n tehát 3 2 vol t öbb . Fiú 101 , leány 89 . 
l ikain . 149 pnult é v b e n 128). r e f o r m . 3 0 (m. é. 
17), g.-kel. 2 (m. é. i ) , ágosta i 1 (m. é . 0 ) , izr. 7 
(m. é. 8 ) , bapt . 1 (m. é . 0) . Halva születet i 3. 
T ö r v é n y t e l e n születések s z á m a 10 (m. é . 8) . — 
II á z a s s V g köttetett 3 9 (m. é. 49 ) . R k a l h . pá-
rok közö l t 3 0 (m е. 30) , réf . párok közö t t 7) ( т . 
с . 4), izr. párok között 1 ( т . е . 5). V e g y e s házas -
ság költetett 13 (m. é. 19). Rk. v ő l e g é n y ref . m e -
nyasszonnya l 4 (m. é. 4). m e g e g y e z é s 2 e s e t b e n 
az anya vall; siira (m. é. u g y a n ú g y ) ; ref. vlg. rk. 
msznyal 2 (m. é. 4) , m e g e g y e z é s m i n d k é t e s e t b e n 
az anya vallására (in. é. 3 e s e t b e n az atya val lá-
sára, 1 e se tben n e m történt m e g e g y e z é s ) ; rk. vlg. 
ágost msznyal 1 (in. é. 2) , m e g e g y e z é s egy eset 
ben sem jött létre. — E 1 h a I t 101 e g y e n (in. 
é. 106). F inemi i 5 3 , n ő n e m ű 48 . Rkath 77 ( т . е . 
82) , ref. 15 (m. é . 18), ágost . 2 (in. é. 2) , izr. 7 
(m. é. 4). Elhalt : l ü d ö g ü m ő k ó r b a n 2 0 , t i idö lob -
ban 17, ve leszületet t g y e n g e s é g b e n 14 , a g g k ó r -
ban 12. tüdöburulbar i 4 , s z í v b a j b a n 4 , g ö r c s ö k -
ben 4. rákban 3, nngo lkórb .u i 3 , a g y b á r t y a l o b b a n 
2 , b é i e s a v a r o d á s b a n 2, t i idötágulásban 2 , kizárt 
sérvben 1, s z i v szé lb i idésben 1, t o r o k g y í k b a n 1, 
rnáj lobban 1. s é r v b e n 1, g o n y v e r ü s é g fo lytán 1, 
bé lhurutbau 1, i i l é r e l i n e s z e s e d é s b o n 1, h a g y m á z -
ban 1, m e g é g e t t l , ö n a k a s z l á s fo lytán 1. 

— M u D i t s á g . Az abony i é p i t ö m u n k á s o k 
szakosztá lya húsvét m á s o d n a p j á n egyleti h e l y i s é g é -
ben ( H e g e d ü s - f c l e v e n d é g l ő ) könyvtára javára k o n -
fetti és szerpent in csatával e g y b e k ö t ö t t zár tkörű 
húsvéti bált r e n d e z . Be lép l id i j : S z e m é l y e n k é n t 1 
korona , c s a l á d j e g y 3 s z e m é l y r e 2 kor . 4 0 fillér. 
Fe lül f izetések k ö s z ö n e t t e l f ogadtatnak é s hír lapikig 
nyugiáztatnak. 

— Séiáló mének. R e g g e l e n k i n t a m é -
neket sétára viszik, ugy dukál a z o n b a n , h o g y a 
tüzes vérii á l l a l okon e g y - e g y katona ü l j ön , aki 
m i n d é g készen ál l jon a m e n rugaszkodása i t f ékez -
ni. A m é n t e l e p káplár ja a z o n b a n s z e r d á n regge l 
leszáll az egyik m é n r ő l s átadta e g y másik m é -
nen ülő huszárnak , a ki n e m bírta k e l l ő l e g a két 

1 sajtót akarnak — Persze ! Hogy minden zen-
it beszédet mindjárt k inyomassanak ! így akar-
jak lángba borítani a fővárost , az e g é s z országot . 

— Sötéten lát, tanácses ur. 
— Meglehet, de nekem elé je kell v á g n o m 

minden bajnak. A Fiam edd-g hivem \oh , s hive 
: császárnak. De j ó barátságban van az i f júság 
finden tagjavai is. I ladd figyelje meg öltet, hadd 

tudjon meg mindent . . , Olt jár kel a lázungók 
között . . . . 

Az ezredes már gúnyosan moso lygott , azu-
tán e lkomolyodot t az arca, ezen az arcon férfias 
ü i é r z o t nemes lélek tükröződött és higgadság, 

" i lyen a céltudatos hadvezért szokta je l lemezni . 
A rendörtanácsos kicsinyes, a lat tomos túlbuzgósá-
ga méltón bántotta, ós mintha valami utált tola-
kodó legyet akarna elhessegetni , tenyerével a le-
vegőben legyintett. 

A Tanácsos felütötte a fejét. Rámeredt R o h r -
buch ezredesre. 

- Nem értem — Megütközik rajta ? 
— Nem rólam van szó . 
— Hanem ? 
—- Hiszen tudja : a l eányom . . . Helén . . . 

* * 
» 

Valami nesz ballatszolt az ebéd lő a j ta jában. 
Az ezredes tudta, bogy Holen olt áll, ós hallgató-
zik. Most hirtelen kinyílt az ajtó. 

- Mindent hallottam, inert mindent akarok 
tudni. Szólt a leány emelt hangon. — Megmond -
tam édesapámnak, hogy nem távozom a küszöb-
ről és tanúja leszek a beszélgetésüknek. Nem ér-
dekel más, mint az, 'ami Ferdinándra tartozik. 
Szeretem öt . . . szere lem a fiat, Winkler ur. Ne-
je akarok lenni Ferdinándunk, de nem becsü lhetem 
és nem tisztelhetem azt uz embert , akiről bárki 
je l lemtelonségel mond. 

K o m o l y tekint • t.• büszkén járatta végig a 
a két apán , s arca sugárzott a haragtól . . . 

— Jol leni lulenséget a fiamról ? Ki meri azt 
lenni. 

Helén utána lépett egyet . 
K i c s o d a ? ö n ! Igen Ferd inand saját atyja. 

Márt kényszeri l i ily nemtelen d o l g o k r a a fiát ? 
Aki kém s szolgál ja bár a világ l e g n e m e s e b b és : 

l eg igazabb ügyét es mégis szégyente l j e s ós meg -
vetett a világ elült. Hál m é g uz, aki hazá ja ellen 
árulkodik ! 

A tanácsos e lképedt . 
— Ezredes ur : Hallja ezt ? , . . De j ó ! 

. . . . K e d v e s l lebai , én önt fiain m e n y a s s z o n y á -
nak tekintem. Őszinte vagyok. T u d j a m e g , hogy 
Ferdinand semmit sein lud arról : mi c é lbó l en-
g e d e m m e g neki, hogy régi pajtásaival találkoz-
zék, és amikor egyet-mást c lkérdezek tölo, ö n e m 
is sejti mi c é lbó l teszem. 

A leány szemei szikráztak a fel indulástól . 
— Nem is sejti Ferdinánd hogy tudtán ki-

viil elárulja a l e g j o b b b a r á t a i t ? Hogy elárulja a 
belehelyezett bizalmat ? Ilát ez é p p e n a s zégyen , 
ez a gyalázat ! 

Az ezredes közbelépett . 
— Csi l lapodj , lányom. Itt arról van szó , ki-

hez párto l jon a vő legényed . Atyád a c sászár ez -
redessé , l eendő a p ó s o d a c sászár hivatalnoka. 

— De önök is magyarok ! 
— Itt születtünk mondot ta az ezredes . 
— Es itt is halnak m e g ! — vágta rá He-

lén. En lega lább itt akarok pihenni , aho l az anyám 
az én lánglelkii magyar anyáin alussza örök ál-
mát. ü l i ha most élue, ha m o s t pár tomra állhat-
na ! . . . Istenem miért is vagyok o lyan szeren 

i esetlen. 
Z o k o g o t t , lehanyatlott a támlás székre . A: 

e z r e d e s inteti a t a n á c s o s n a k , ma jd kezét s zor í t o t -
ta és kikísérte a másik s z o b á b a . . . 

S o k á tárgyaltak ott a c sászár iak . E k ö z b e n a 
s z o b a l á n y beeresz te t te F e r d i n á n d o t . . M e g l e p e t v e 
látta a v ő l e g é n y , h o g y b á j o s urálya mily k é t s é g b e -
esetten törli a könnyei t . . 

— Mi t ö r t é i n ? Az é g r e Helén ki bántott 
m e g ? 

— Ki ? A z é d e s atyád ! N e m c s a k e n g e m , 
h a n e m téged is, — téged , én e g y e t l e n e m ! Lásd , 
nem tehetek ró la , lia o lyan anyáin vol t , aki c sá -
szári katonának lett a f e l e sége , d e a z é r t magyar 
h o n l e á n y maradt . Magyar k ö l t e m é n y e k e t olvasott 
i r n , ' y t r i l l í r t tanito l t , . . . n a p o n t a ha l lom, 
mi készül , a p á m s a to a p á d . . . el akar ják foj-
tani a s z a b u d s a g v á g y a t . ' É s le ! T e , é d e s Ferdi -
n á n d o m , te is e l l ensége ink k ö z é állnál ? Atyád 
fel akar használni k é m n e k . 

— Helén ! 
Csak a rémült kiáltás hangzot t el Ferd inand 

ajkairól. És keze ive l eltakarta arcát . 
— B o c s á s m e g I — rebeg te a l eány . 
— Helén ! És te hitted ró lam ? T e is h i t t e d ? 
— Nein , n e m , Hisz azt a k a r o m , h o g y mél-

tó légy a s z i v e m r e , mely n e m szerethet i u haza 
e l lenségét s mely c sak érted d o b o g ! . . , T o j ó 
te okos , , te b e c s ü l e t e s vagy I T u d t a m , h o g y ha vá-
lasztanod kell : e n g e m vá lasztasz é s a hazát ! • • 
T u d d m e g , h o g y h a l á l o m lenne , ha a tyádnak len-
ne igaza. 

— Hallgass , hal lgass , én e g y é l e tem ! Még 
m a ismerni f o g o d le lkem l e g f ő b b vágyát , Isten 
veled ! 

— H o v á s ietsz ? 
— Hát n e m hal lottad, h o g v Petőf i m a s z a v a l -

ja el a „Ta lpra Magyar " ját ? És erre s z a b a d u l 
fel a szó , az iras, a g o n d o l a t I Isten ve led , Helén I 
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mént fékezni s az egyik Biró hasas lovát a t emp-
l o m olöti. e lgázolt I, a kocsit össze tör te . Az e l -
V l z " l ! !•'> ger i i ' c lőrést szenvedet t és elpusztult 
.1 I l e imé n a g y o b b és sz igorúbb felügyeletet gya-
korolni a mim á l l omány szemé lyze te fölött. 

— „Polgárikor" igazgatósága értesiti a 
tagokat , hogy ma este ti ó rakor tartja m e » az 
ö s s z e s ú j ságok albérletbeni kiadásának árverését 
me lyre a tagok ezúttal meghívatnak 

— Helyreigazítás. Vezérc ikkünkben a 
to jáspOl lőszer gyár részvénye inek aláirói kimutatá-
sánál Glulz liela helyett Eckstein Ignác o l v a s a n d ó 

— Szalmakalap-gyár Cegléden. 
Stern A r m i n budapest i női- c s g y e r m e k sza lma-
kalap-gyár tu la jdonos Ceg léde t sza lmaka lap -gyár 
létesítéséi e hívta fel. A városi tanács az a jánlatot 
e lvben e l fogadta s a következő e n g e d m é n y e k 
megadásara h a j l a n d ó : 1. Ingyen telek. 2 Város i 
adó - és kövezet vám-mentség . 3. T á m o g a l a s állami 
segély k ieszköz léséhez . Egyben utasította a tanács 
a po lgármester i , h o g y mielőtt a tanács vég legesen 
határozna ez ü g y b e n , a jánlattevővel b o c s á t k o z z é k 
la igya lusba a részletek, t illetőleg. A gyár részvény-
társasági a lapon szervez le tnék s "az a laptőke 
4 — 5 0 0 e z e r koronára terveztetik. 

— A katonák és az aratás. A király 
a rendelet i K ö z l ö n y szerint még j a n u á r 21 - ó n el-
rende l te , h o g y az összes száraziö ld i p a r a n c s n o k -
ságnak a nyári gyakor la tozások k ö z b e n p r ó b a k é p -
pen h á r o m heti szünetet adhassanak s ez időre 
a l e g é n y s é g e i az aratási munkák cé l ja i ra s zabad -
ságo l ják . 

— A 48-as honvédekről. Az 1848/ 
4 9 es honvédegyes i ih ' tek központ i vá lasz tmánya a 
n a p o k b a n ülést tartott s niegáilapittatolt , hogy 
m á r c i u s 10. -én 7 6 1 3 nyugdí jas h o n v é d volt be -
j e l e n t v e , akik ö s s z e s e n 1,351 184 korona nyugdi j -
o s s z e g e t vesznek igénybe . Mull h ó n a p 8 . -án meg 
8 0 6 7 h o n v é d volt é le tben s igy egy h ó n a p alatt 
4 5 4 ö r e g honvéd hunyt el. 

— Könyvtár a vasúton. A z utast, 
aki edd ig unatkozva töltött órákat a vasúton s 
alig várja mikor ér véget fárasztó utja, ke l l emes 
m e g l e p e t é s várja utazás k ö z b e n A rnáv. e lső és 
m á s o d i k osztá lyú kocs ikban p o m p á s kis könyvtár 
áll r ende lkezésére , a . M o z g ó K ö n y v t á r * automata 
k ö n y v s z e k r é n y e . Az uj m a g y a r i r o d a l o m legkitű-
n ő b b termekeit rejti m a g á b a n a s z e k r é n y s uz 
utas egy 2 0 fil léres b e d o b á s a e l l e n é b e n c s inos , 
tel jes egésze t k é p e z ő kötetet kap. 

15. s z á m . 

És Ferd inand elrohant. 
Két órára rá W i n k l e r Nep. J á n o s ott állt a 

városháza előtti téren. N e m sejtette, h o g y m é g 
ezen a napon „ S z a b a d s á g " tér lesz e n n e k a neve . 

A t ö m e g , az u j j o n g ó lelkes t ö m e g , Petőf ive l 
az é lén, Lejárta az utcákat. Majd a térre érve , a 
lánglelkü költő rázendítette vér forra ló ódá ját . 

Talpra magyar, hi a haza ! 
Itt az idft most vagy s o h a : 
Itahok legyünk vagy szabadok : 
Kz a kérdés — válasszatok ! 
A magyarok Istenére 
Esküszünk, 
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk ! 

Minden szakasz után tombo l t n fékevesztett 
indulatú sokaság . Lege lö l , Petőfi mellett a szabad -
ságot éltetve, egy sápadt if jú állt, ki ra j ongva bá-
torította társait. 

W i n k l e r Nep . J á n o s r e n d ö r l n n á c s o s ur majd 
k ő v é meredt , amikor fürkésző s z e m e i fe l ismerlek 
и lázas iljut. ü volna az ? Az é d e s fia ? És re-
kedten, vérvörös ábrázattal h ö r ö g t e : 

— Ferd inand ! 
О uz I Az én F e r d i n á n d o m ! Nem csa-

lódtam b e n n e 
Örömte l j e s , é d e s női hang suttogta b o l d o g 

meg lepe tésé t a t o p o r z é k o l ó apa m ö g ö t t . A taná-
c s o s ur megfordul t és ott állt Helen m e g a tár-
s a l k o d ó n ő j e . 

Meg azt s em akadályozhatta m e g a leendő 
após , amit Wink ler F e r d i n a n d , mint hőstettet 
n y o m b a n véghezvitt . 

— Utánam fiuk ! — kiáltotta lelkesen Fer-
d inand. — Kövessük Petőfit , Jókai i , Vasvárit ! 

- - 11оVа V — kérdezte Helen. 
— Kinyomat juk a tizenkét p o n t o t . . . . a 

s z a b a d s á g törvényé ! 
Égy órával k é s ő b b ö osztogatta l e g b u z g ó b -

ban a s z a b a d s á g m a g a s z t o s kereszt levelét , . . . 
Az első vihar magáva l s o d o r t a u rendörta -

n á c s o s fiát, kit I le ién magának ós a hazának hó-
dított meg . 

С S A U N о 1С. 

Realizmus. 
Én: Jó reggelt Szerkesztő Ur ! 
Л s z e r k e s z t ő : Jó reggelt. Mit hozott ? 
Én. Egy fe jet , tele eszmékkel . 
Я s z . Inkább kutyanyelvet hozott volna tele 

eszmékkel . 
Én. Mióta becsül i többre Szerkesztő úr a 

kutya-nyelvet az ember - f e jné l V 
Я s z . Amióta szerkesztő vagyok. 
Én. No , ez igazán reális fö l fogása a szer-

kesztésnek. H o p p , m e g v a n ; a real izmusról f ogok 
„ L s a r n o k " - o l u i . 

Л s z . ( gúnyosan . ) Real izmusró l A b o n y b a n ? 
Farkasoknak a tarkasorditásról tartani e lőadást . 
Hisz A b o n y a megtestesült real izmus ! 

Én. Vellern észre én is. 
Л s z . N o látja ! Aztán honnan ? 
Én. A maga lap jából . 
Л s z . ( e lképpedve . ) . . . ? 
Én. Konkrét adatokat kér ? 
Л sz. Na ja ! 
Én. Vegyük elö csak a múltkori „Csar -

n o k u n k a t ! 
Л s z . ( dühösen ) Ugyan ne spiritizáljon már ! 

Tork ig vagyok vele . 
Én. Ugy látszik Luci fer és Excentrikus urak 

azon túl is voltak vele , s aztán ami a torkukon 
túl volt bennük be lő le , azt a maga lap jában 
adták ki. 

Л s z . ( f enyege tő kézrázással . ) Kitárom resz -
kető karom ! H o g y meri maga az én munkatár-
saimat leszólni ? 

Én. A h o g y a n azt többen megmer ik tenni itt 
A b o n y b a n , akik s e h o g y a n s incsenek m e g e l é g e d v e 
a munkatársaival . 

Л s z . A k k o r j ö j j e n e k és szerkesszék ők a 
lapot . N a g y o n s z í v e s e n á tadom nekik a szer-
kesztést . 

Én. Igen á m ! De A b o n y azért a „ m e g t e s t e -
sült r e a l i z m u s " , mert itt mindenki ve l em együtt 
csak u l e s z ó l á s h o z ért, de attól ret tenetesen fázik, 
h o g y a leszólt d o l o g n á l j o b b a t állítson e lö . 

Л s z . De m a g a miért szó l ja Je Excentr ikust 
és Luci fert ? 

Én. Mert az egyik t izenki lenc , a másik egy 
h íján húsz . 

Л s z . H o g y - h o g y ? 
Én. Pé ldául Luc i fer s z e m é r e hány ja E x c e n t -

rikusnak, h o g y a két eset fe lsoro lásánál a neki 
l e g m e g f e l e l ő b b eseteket h o z z a fel, de azért ö is 
úgy tesz, a m i k o r Eránosz esetébő l azt következ -
teti, h o g y a spirit izmus a b o l o n d o k h á z á b a viszi 
követőit . Én i smerek s z e m é l y e s e n száz spiritisztát 
és mind a s z á z közbecsü lésnek ö r v e n d ő normál i s 
úri e m b e r . Excentr ikus meg , h o g y eset leg a fe je 
tetejére ne mászhassék Luci fer , b e c s a p j a m a g a 
mögöt t az ajtót, „ n e m r e a g á l " s e m m i r e . P e r s z e , 
hogy Luc i fer felhasznál ja az alkalmat, s mivel n e m 
kell tartania s e m m i visszavágástol , a laposan agvba -
f ö b e dönget i Excentrikust. Sőt , m é g s z e m é l y e s k e -
dik is, amit rettenetesen kerüli e l ö z ö c ikke iben . 
Hát n e m real izmus e z ? 

Л s z . Excentrikus volt a s zamár , miért tette 
le a fegyvert . 

Én. Ha n e m Abonyban vo lnánk, azt m o n d a -
nám : azért , hogy ne untassa a k ö z ö n s é g e t ; mivel 
a z o n b a n A b o n y b a n vagyunk, v i lágos , h o g y azért , 
mert föltelte Luci ferről , hogy n e m fog a dög lö t t 
o rosz lánon rúgni még egyet , s igy ö v é m a r a d az 
uto lsó szó . De keservesen csa lódot t . A k á r c s a k 
Beró Jenő a márc ius 15.-i szavalásával . 

Л s z . Hogy -hogy ? 
Én. A/.t hitte magáról , h o g y j ó l szavalt , s 

azt m o n d j á k róla, hogy rosszul . Sőt , h o g y kétszer 
mondta cl az első versszakot. Én p e r s z e , mint 
szemfü les riporter, röglön ineg in ter j ouvo l lam, mire 
azt mondta , hogy nemhogy n e m mondta kétszer 
az első ••> • szakot , hanem a felét ki is hagyta , 
mert n igyon s z a b a d g o n d o l k o z ó volt az ize. Hát 
ez nem real izmus ? Igazán, Szerkesz tő úr, c s a k 
mi kelten vagyunk itt A b o n y b a n ideálisak. 

Л s z . (rezignáltán.) S a j n o s , csak mi ketten. 
Én. Ja igazság ! Majdnem e l l e l ed tem, h o g y 

miért j ö t t em. Azért j ö t t em, h o g y e m e l j e fel a 
munkatársi fizetésemet. 

Л s z . ( dühbe gurulva.) Még mit n e m ? Elé-
g e d j é k m e g azzal , amit eddig kapott . 

Én. (pökhendien . ) Itt is h a g y o m akkor fa-
képnél ! 

Л s z . Mit b á n o m én ! Ha m a g a el is m e g y , 
azért itt marad az o l ló , s az n e m kér f izetés-
fe lemelést . (nagylelkűen.) K ü l ö n b e n tudja mit, 

kétszer annyit kap ezután , mint amennyi t én és 
maga együttvéve húzunk . 

Én. ( k ö n y ö r ö g v e . ) Szerkesz tő Ur k é r e m , én 
is nagylelkű leszek . Ne kétszer többet , h a n e m csak 
kettővel ad jon t öbbe t , mint edd ig adott és én 
m e g e l é g s z e m ve le . Mert 2 x 0 = 0 , mig 
2 + 0 = 2. 

Л s z . (a v o n a l z ó után kap. ) N e m m e g y ki 
rögtön ? 1 Ilyen szemtelenséget . ! ! ! 

Én. (Rück\vertskoneentr ierung-ot c s iná lok , — 
csak ezl tanultam m e g a bakáéknál — d o azért 
ha l lom, mint d o h o g o d a b e n n . ) 

Л s z . No de ilyet ! Még f i zetés fö lemelést m é r 
kérni ! 

Nagy-flbonyi Önsegélyző-Egylet. 

M E G H Í V Ó . 

A „Nagy -Abony i Önsegé lyző -Egyle t " az 
1908. március 29 én vasárnap d. u. 3 órá-
ra hirdetett, de a törzsbetétek kellő s z á m ú 
képviselete hiánya miatt m e g nein tartott 

Х Ч Х Ш . évi rendes közgyűlését 
1908. ápr. 12-én vasárnap d.u. 3 órakpr 
az i p a r t e s t ü l e t helyiségeiben 
fog ja megtartani, melyre a tisztelt törzsbe-
tét tu la jdonosok oly f igyelmeztetéssel hivat-
nak meg, hogy a z o n az alapszabályok 4 2 
§-a értelmében — a már az első alkalom-
mal kitűzött tárgyak felett — a je lenlevők ér-

vényesen f ognak határozni. 

T á r g r y s o r o z a t , 

1. Közgyűlési e lnök választása. 
2. A közgyűlési j e g y z ő k ö n y v hitelesíté-

sére az e lnök által h á r o m egyleti tag 
felhívása. 

3. Az igazgatóság jelentése az 1 9 0 7 . évi 
üzlet íorgalomról és mérlegről , j avas -
lata továbbá a tiszta j ö v e d e l e m fel-
osztásáról . 

4. A felügyelő-bizottság je lenlése az 1 9 0 7 . 
évi s z á m a d á s o k és mérleg, valamint 
a tiszta j ö v e d e l e m felosztási tervezet 
megvizsgálásáról és a f e lmentvény 
megadása iránti javaslatról. 

5. Öt igazgatósági tag választása az 1 9 0 8 -
1 9 1 0 üzleti évre. 

A b o n y , 1 9 0 8 . márc ius 30. 

A . z i g a z g a t ó s á g . 

Eladó szalma. T e m e s k ö z y Gerzson -
nál 2 kocsi b u z a sza lma eladó. 

Eladás. 
Néhai Sirakovics- fé le ház, mely h á r o m kü-
lön lakásból és nagy kerthelyiségböl áll, 

akár együtt, akár külön — e ladó . 

Kiadó lakás. 
Fispán Mór tulajdonát képező h á z b a n n é g y 
szobás úri lakás, villanyvilágítással és s zük -
séges mellékhelyiségekkel , Sze le i -utcában, 

azonna l k iadó , esetleg e ladó . 

Eladás. 
Teljesen tiszta b ü k k ö n y és tavaszi takarmány 

borsó mag e ladó S i v ó J e n ő n é l . 



А В О N Y. l ő . e z A m . 

100.!.00 (lib. 
készlet ! 

S z e g f ű 

R ó z s a 

100 ООО di b. 
készlet ! 

: T Í 

S k o r k a J á n o s rózsa- ós szegm telepHiilnjilono* 
ajánl direkt külországokból beszerzőit ór iás virágú 
R e m - s z c g ( ü k e t és nyakba nemesített b o k o r - r ó z s á -
kat iiEijrv készlet iniiill egy ideig 30 százalékot 
etigedélvezek. — Ár jegyzés ingven és bérmentve . 

T ö b b dí j ja l kitiinlelelt nagy v irágkötészetemben 
minden Гл1е c s o k r o k , koszorúk mélyen leszállilotl ára-
kun kés :itletnek. 

Trnyész tö telepemről vágott v irágjaimat és be-
gyökeresei lelt cserepekben nyitó rózsákat, szegfűket, 
jác intok t -II), a legolcsóbb napi árakon s /ál l i tom. 

Suk neinosfajn szegfümagvaimról sz.úlu név-, ár-
lappal készséggel szolgálok. 

S l í o c U n J A n o s 
5 hold rózsa- és szeglú telepe 

52—5 B . - S z a r v a s o n . 

E V I a n h o I d E C á l m á n 
к u I t i . 

B á c s - m e g y é n e k a Telecska magaslatán f ekvő 
Rácz G v ö i r y - f é l e Jotánföldi s z ő l ó o j t v á n y és kerté-
szeti bérleté í tavaszi szállításra kapható : 

1. Szokvány minőségű, minden alanyon, fajtisztán, 
sima és g .í keres zö ido j tvány . 

2. Amerikai és európai sima és gyökeres vessző , 
amelyeknek fajlisz.taságnkért kezeskedem, kivájna Ira 
névjegyzéket küldők. 

Alma, körte, barack és kajsz inták Î, 2, 3 é v e s 
o j tvánvok a legkiválóbb fajokban. 

4. Gleditsia élűsövé.nv, valamint az é lűsővények 
királya : A a c l u r a flurentiaca é lösővény , amelynek 
gyökerei nem sarjadzanak, tövisei igen sűrűk, semmi-
féle rovar nem pusztítja, minden idő járásnak ellenáll. 
Mélyen leszállított árban. 

Szives megkeresést kér 
M i t t i l i o l d K n l m ú n 

1G—6 nagybérlő. 
»>; ш* s-t-: m * * t-: « з и » * * >•• 

S z ő ' ö o l i v á n y ! S z ö l ő v e s s z í í ! 

A világhírű Delaware adja a leg-
j o b b b o r t ; oltani, permetezni nem kel l ! 
Gyökeres 1000 drb. : 100 kor . ; s i m a : 
50 kor. S / ö l öo l tványok czere : 1 4 0 
kor.; a l egnemesebb fajokból . 

Á r j я ó l t i n g y e n I 

Rendelési cini : 

Szigyártó Nagy Mihály 
Fç lsôsçgçsd ( S o m o g y in.) 

1 0 - 5 

R o s e n z w e i g J. óra-, ékszer- és gramofon üzlete Л b о n y. 

A- nagyérdemű k ö z ö n s é g szives tudomására h o z o m , 

b o g y é k s z e r - é s óra üzletemet b c s z c 4 ö g > 4 ' p é k k e l 

(Gramofonokkal ) bövi le l lem ki, melyek nálam bármely 

itlöben ineghallgatbalók. 

A beszé lőgépeket ép úgy, mint az órákat és ék-

szerekel , készpénz - és részletfizetésre l e g o l c s ó b b árban 

b o c s á j l o m t. vevő im rendelkezésére . 

Tisztelettel 

órás, ékszerész és gramofon-árus i tó . 

Tisztelt Közönség ! 
Van szerencsém b. tudomásul hozni , 

b o g y S z a E i á c s Adolf é s T á r s a t , 
budapesti (VIII. ker. Főherceg Sándor -u . 
15.) rr.üfestö és vçgytisztitô gyárosok, 
Képvisçlçtéi àtvçttçm. Női divataru üz-
letemben elvállalok m i n d e n n e m ű úti női a 
gyermek ruhák fejtellen állapotbani tisztí-
tását és festését selyem, bársony , plüseb, 
tüll. csipkék, függönyük, egyenruhák, kesz-
tyűk, szőrme szőnyegek, salon garnitúrák, 
vegyileg történő tisztítását, menyasszony i 
ruhák festését. Szövetek vegyészeti úton 
bárnmlv folttól liszliltatnak és teljesen fel-
újíttatnak. Ruhák gyászeseteknél a legrövi-
debb idő alatt festetnek Fő c é l o m a j ó és 
pontos kiszolgálás és az árak lehető legol-
c sóbb felszámítása. 

A п. é. közönség pártfogását kérve 

kiváló tisztelettel 

Schwartz Zseni 
divat-árúsnö. 

H I R D E T M É N Y . 
Van szerencsénk szolgálatainkat a bank (takarékpénztári) és közraktári üzlet minden 

ágában a t. közönségnek tisztelettel f e l a j á n l a n i : 
Elfogadunk betéteket e l ő n y ö s kamatoztatás és visszafizetési feltételek mellett. A 

kamatozás a belét napjától kezdődik és a kivét napjáig számíttatik. 
Leszámítolunk váltókat o l c s ó kamat mellett. 
Jelzálogkölcsönöket nyujtunk fold- , ház- és szö l lőb ir lokra igen e l ő n y ö s fol-

tételek melleit. 
Földbirtokra törlesztéses (amortizációs) záloglevél kölcsönöket 

engedélyezünk a következő e l őnyös feltélelek mellett : 
100 korona után 10 év alatt évenként f izetendő részlet 13 K. 3 0 f. 
1 0 0 . 15 „ „ „ „ 1 0 K. - f. 
100 „ „ 2 0 „ „ „ „ „ 8 K. 4 0 f. 
100 „ „ 25 . . „ „ 7 K. 4 0 f. 
100 „ . 3 0 „ „ „ . „ 6 K. 9 0 f. 
1 0 0 „ „ 3 5 „ . „ „ „ fi K. 4 0 f. 
1 0 0 , 4 0 „ „ „ . 6 K. 10 f. 
1 0 0 „ 4 5 „ , , „ 5 K. 9 0 f. 
100 „ 5 0 „ „ „ „ 5 K. 7 0 f. 
100 „ „ G5 „ „ „ „ „ 5 K. 4 0 f. 

Ezen összegekben ugy a töketörlesztés , mint a kamat bennfoglaltatik és ezenfe lül 
semmifé le kezelési költséget nem számítunk. — A zálogleveleket a l e g e l ő n y ö s e b b ár fo lyamon 
számol juk el. 

Áruraktárainkban elvállalunk m i n d e n n e m ű termények és áruk beraktározását és azokra 
igen e lőnyös feltételek és o l c s ó kamat melletti kö lcsönt engedé lyezünk az érték 7 5 — 8 0 . . 
°/o-a erejéig. 

El fogadunk lovábbá megbízásokat mindennemű termények eladására és vételére. 
Köze lebb i felvilágosítással készséggel szolgál a 

Ceglédi Ipar- us Kereskedelmi Bank 
í-io Részvénytársaság. 

Nyom. Szerdahelyi János A b o n y b a n . 

XI. év fo lyam. 

S z ö l ö -
o l t v á n y o k 
kéléves gyökérrel h i -

é n y o k j KÓI l é s t á i -

ГсД, lelepilésre és s ima 

oltványok, n e n j e s 

v c ? s t 4 x ô k , ültelésre 

és párosításhoz l eg jobb 

fa jokban, l ego l csóbban 

H e g y i b o r 

k i t ü n ö minőségben 

kapható. 

Székely I. József 
( í y ö n g y ö H . 
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